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י1 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

אַחַר֙
बाद–में

ים הַדְּבָרִ֣
बाताें–के
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

טְא֛וּ חָֽ
पाप–िकया
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
िपलानेवाले–ने

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–के
H4428

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

וְהָאֹפֶה֑
और–पकानेवाले–ने
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
अपने–स्वामी–के–िवरुद्ध
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
राजा–के
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

बाद में िफ़रौन के दो नौकराें ने िफ़रौन का कुछ नुकसान िकया। इन नौकराें में से एक रोटी पकाने वाला तथा दूसरा िफरौन को दाखमधु देने वाले नौकर पर 
कु्रद्ध हुआ।

ף2 וַיִּקְצֹ֣
और–क्रोिधत–हुआ
H7107

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

עַ֖ל
पर

שְׁנֵי֣
दोनाें
H8147

סָרִיסָי֑ו
अपने–हािकमाें–पर
H5631

עַל֚
पर

ר שַׂ֣
प्रधान
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
िपलानेवालाें–के

וְעַ֖ל
और–पर

ר שַׂ֥
प्रधान
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
पकानेवालाें–के
H0644

इसिलए िफ़रौन ने उसी कारागार में उन्हें भेजा िजसमें यूसुफ था। िफ़रौन के अंगरक्षकाें का नायक पोतीपर उस कारागार का अिधकारी था।

ן3 וַיִּתֵּ֨
और–रखा
H5414

ם אֹתָ֜
उन्हें
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
पहरे–में
H4929

ית בֵּ֛
घर–में

ר שַׂ֥
प्रधान–के
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
अंगरक्षकाें–के
H2876

אֶל־
में
H0413

ית בֵּ֣
घर

הַר הַסֹּ֑
बंदीगृह–के
H5470

מְק֕וֹם
स्थान
H4725

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

אָס֥וּר
बन्दी–था
H0631

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

इसिलए िफ़रौन ने उसी कारागार में उन्हें भेजा िजसमें यूसुफ था। िफ़रौन के अंगरक्षकाें का नायक पोतीपर उस कारागार का अिधकारी था।

יִּפְקֹד4 וַ֠
और–िनयुक्त–िकया

ר שַׂ֣
प्रधान–ने
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
अंगरक्षकाें–के
H2876

אֶת־
को
H0853

יוֹסֵ֛ף
यूसुफ़
H3130

ם אִתָּ֖
उनके–साथ
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
और–सेवा–की
H8334

אֹתָ֑ם
उनकी
H0853

וַיִּהְי֥וּ
और–रहे
H1961

ים יָמִ֖
िदन
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
पहरे–में
H4929

नायक ने दोनाें कैिदयाें को यूसुफ की देखरेख में रखा। दोनाें कुछ समय तक कारागार में रहे।

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
और–स्वप्न–देखा

חֲל֨וֹם
स्वप्न
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
दोनाें–ने
H8147

ישׁ אִ֤
प्रत्येक–ने
H0376

חֲלֹמוֹ֙
अपना–स्वप्न
H2472

בְּלַיְ֣לָה
रात–में
H3915

ד אֶחָ֔
एक
H0259

ישׁ אִ֖
प्रत्येक
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
अपने–स्वप्न–की–व्याख्या–के–अनुसार
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
अपने–स्वप्न–का
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
िपलानेवाला

ה וְהָאֹפֶ֗
और–पकानेवाला
H0644

אֲשֶׁר֙
जो

לְמֶלֶ֣ךְ
राजा–के
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

ר אֲשֶׁ֥
जो

ים אֲסוּרִ֖
बन्दी–थे
H0631

ית בְּבֵ֥
घर–में

הַר׃ הַסֹּֽ
बंदीगृह–के
H5470

एक रात दोनाें कैिदयाें ने एक सपना देखा। (दोनाें कैदी िमस्र के राजा के राजा के रोटी पकानेवाले तथा दाखमधु देने वाले नौकर थे।) हर एक कैदी के अपने—
अपने सपने थे और हर एक सपने का अपना अलग अलग अथर् था।
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א6 ֹ֧ וַיָּב
और–आया
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
उनके–पास
H0413

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
सुबह–को
H1242

וַיַּ֣רְא
और–देखा
H7200

ם אֹתָ֔
उन्हें
H0853

וְהִנָּ֖ם
और–देखो
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
उदास–थे
H2196

यूसुफ अगली सुबह उनके पास गया। यूसुफ ने देखा िक दोनाें व्यिक्त परेशान थे।

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
और–पूछा
H7592

אֶת־
से
H0853

סְרִיסֵי֣
हािकमाें
H5631

ה פַרְעֹ֗
िफ़रौन–के
H6547

ר אֲשֶׁ֨
जो

אִתּ֧וֹ
उसके–साथ
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
पहरे–में
H4929

ית בֵּ֥
घर–में

אֲדֹנָי֖ו
उसके–स्वामी–के
H0113

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

מַדּ֛וּעַ
क्याें
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
तुम्हारे–चेहरे
H6440

ים רָעִ֖
बुरे–हैं

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

यूसुफ ने पूछा, “आज तुम लोग इतने परेशान क्याें िदखाइर् पड़ते हो?”

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֔
उससे
H0413

חֲל֣וֹם
स्वप्न
H2472

מְנוּ חָלַ֔
देखा–हमने

ר וּפֹתֵ֖
और–व्याख्या–करनेवाला
H6622

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

אֹת֑וֹ
उसका
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
उनसे
H0413

ף יוֹסֵ֗
यूसुफ़–ने
H3130

הֲל֤וֹא
क्या–नहीं
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
परमेश्वर–के–पास
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
व्याख्याएँ–हैं
H6623

סַפְּרוּ־
बताओ

נָא֖
कृपया
H4994

י׃ לִֽ
मुझे

दोनाें व्यिक्तयाें ने उत्तर िदया, “िपछली रात हम लोगाें ने सपना देखा, िकन्तु हम लोग नहीं समझते िक सपने का क्या अथर् है? कोइर् व्यिक्त एसेा नहीं है जो 
सपनाें की व्याख्या करे या हम लोगाें को स्पष्ट बताए।” यूसुफ ने उनसे कहा, “केवल परमेश्वर ही एसेा है जो सपने को समझता और उसकी व्याख्या करता 
है। इसिलए मैं िनवेदन करता हू ँिक अपने सपने मुझे बताओ।”

ר9 וַיְסַפֵּ֧
और–बताया

ׂר־ שַֽ
प्रधान–ने
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
िपलानेवालाें–के

אֶת־
को
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
अपना–स्वप्न
H2472

לְיוֹסֵף֑
यूसुफ़–को
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ל֔וֹ
उससे

י בַּחֲלוֹמִ֕
मेरे–स्वप्न–में
H2472

וְהִנֵּה־
और–देखो
H2009

גֶפֶ֖ן
दाखलता
H1612

לְפָנָֽי׃
मेरे–सामने
H6440

इसिलए दाखमधु देने वाले नौकर ने यूसुफ को अपना सपना बताया। नौकर ने कहा, “मैंने सपने में अगँूर की बेल देखी।

וּבַגֶּ֖פֶן10
और–दाखलता–में
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

שָׂרִיגִם֑
शाखाएँ–थीं
H8299

יא וְהִ֤
और–वह
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
फूलती–हुइर्

עָלְתָ֣ה
उठी
H5927

הּ נִצָּ֔
उसकी–कली

ילוּ הִבְשִׁ֥
पकीं
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
उसके–गुचे्छ
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
अंगूर
H6025

उस अंगूर की बेल की तीन शाखाएँ थी। मैंने शाखाआें में फूल आते और उन्हें अगँूर बनते देखा।

וְכ֥וֹס11
और–प्याला

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन–का
H6547

י בְּיָדִ֑
मेरे–हाथ–में–था
H3027

ח וָאֶקַּ֣
और–िलया–मैंने
H3947

אֶת־
को
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
अंगूराें
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
और–िनचोड़ा–मैंने
H7818

אֹתָם֙
उन्हें
H0853

אֶל־
में
H0413

כּ֣וֹס
प्याले

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–के
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
और–िदया–मैंने
H5414

אֶת־
को
H0853

הַכּ֖וֹס
प्याला

עַל־
पर

ף כַּ֥
हथेली
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन–की
H6547

मैं िफ़रौन का प्याला िलए था। इसिलए मैंने अंगूराें को िलया और प्याले में रस िनचोड़ा। तब मैंने प्याला िफ़रौन को िदया।”

וַיֹּ֤אמֶר12
और–कहा
H0559

לוֹ֙
उससे

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़–ने
H3130

זֶה֖
यह
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
उसकी–व्याख्या–है
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
तीन
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
शाखाएँ
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֖
िदन
H3117

ם׃ הֵֽ
हैं
H1992
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तब यूसुफ ने कहा, “मैं तुमको सपने की व्याख्या समझाऊँगा। तीन शाखाआें का अथर् तीन िदन है।

׀בְּע֣וֹד 13
और–तीन
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֗
िदनाें–में
H3117

א יִשָּׂ֤
उठाएगा
H5375

פַרְעֹה֙
िफ़रौन
H6547

אֶת־
को
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
तेरा–िसर

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
और–लौटाएगा–तुझे
H7725

עַל־
पर

כַּנֶּ֑ךָ
तेरे–पद–पर
H3653

וְנָתַתָּ֤
और–देगा–तू
H5414

כוֹס־
प्याला

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–का
H6547

בְּיָד֔וֹ
उसके–हाथ–में
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
रीित–के–अनुसार
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पहली
H7223

ר אֲשֶׁ֥
जब

יתָ הָיִ֖
तू–था
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
उसका–िपलानेवाला

तीन िदन बीतने के पहले िफ़रौन तुमको क्षमा करेगा और तुम्हें तुम्हारे काम पर लौटने देगा। तुम िफ़रौन के िलए वही काम करोगे जो पहले करते थे।

י14 כִּ֧
परन्तु

אִם־
यिद

נִי זְכַרְתַּ֣
स्मरण–करना–मुझे
H2142

אִתְּךָ֗
अपने–साथ
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
जब

יִי֣טַב
भला–हो
H3190

ךְ לָ֔
तेरा

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
और–करना

נָּ֥א
कृपया
H4994

י עִמָּדִ֖
मेरे–साथ
H5978

חָסֶ֑ד
दया

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
और–स्मरण–कराना–मुझे
H2142

אֶל־
को
H0413

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
और–िनकालना–मुझे
H3318

מִן־
से

יִת הַבַּ֥
घर

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

िकन्तु जब तुम स्वतन्त्र हो जाओगे तो मुझे याद रखना। मेरी सहायता करना। िफ़रौन से मेरे बारे में कहना िजससे मैं इस कारागार से बाहर हो सकँू।

י־15 כִּֽ
क्याेंिक

גֻנֹּ֣ב
चुराया–गया
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
चुराया–गया–मैं
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
देश–से
H0776

ים הָעִבְרִ֑
इिब्रयाें–के
H5680

וְגַם־
और–भी
H1571

פֹּה֙
यहाँ
H6311

לאֹ־
नहीं
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
िकया–मैंने

מְא֔וּמָה
कुछ–भी
H3972

י־ כִּֽ
िक

שָׂמ֥וּ
डाला–उन्हाेंने

י אֹתִ֖
मुझे
H0853

בַּבּֽוֹר׃
गड्ढ–ेमें

मुझे अपने घर से लाया गया था जो मेरे अपने लोगाें िहब्रूआें का देश है। मैंने कोइर् अपराध नहीं िकया है। इसिलए मुझे कारागार में नहीं होना चािहए।”

וַיַּ֥רְא16
और–देखा
H7200

שַׂר־
प्रधान–ने
H8269

ים הָאֹפִ֖
पकानेवालाें–के
H0644

י כִּ֣
िक

ט֣וֹב
अच्छी

פָּתָ֑ר
व्याख्या–की
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

אֶל־
से
H0413

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

אַף־
भी
H0637

֙ אֲנִי
मैं
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
मेरे–स्वप्न–में
H2472

וְהִנֵּ֗ה
और–देखो
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
तीन
H7969

י סַלֵּ֥
टोकिरयाँ
H5536

י חֹרִ֖
सफे़द–रोटी–की
H2751

עַל־
पर

ׁי׃ ראֹשִֽ
मेरे–िसर

रोटी बनाने वाले ने देखा िक दूसरे नौकर का सपना अच्छा था। इसिलए रोटी बनाने वाले ने यूसुफ से कहा, “मैंने भी सपना देखा। मैंने देखा िक मेरे िसर पर 
तीन रोिटयाें की टोकिरयाँ है।

ל17 וּבַסַּ֣
और–टोकरी–में
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
ऊपरवाली

ל מִכֹּ֛
सब–प्रकार–का
H3605

מַאֲכַ֥ל
भोजन
H3978

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन–का
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
बना–हुआ
H4639

אֹפֶה֑
पकानेवाले–का
H0644

וְהָע֗וֹף
और–पक्षी
H5775

אֹכֵ֥ל
खा–रहे–थे
H0398

אֹתָ֛ם
उन्हें
H0853

מִן־
से

ל הַסַּ֖
टोकरी
H5536

מֵעַ֥ל
ऊपर–से

ׁי׃ ראֹשִֽ
मेरे–िसर–के

सबसे ऊपर की टोकरी में हर प्रकार के पके भोजन थे। यह भोजन राजा के िलए था। िकन्तु इस भोजन को िचिड़याँ खा रही थीं।”

וַיַּ֤עַן18
और–उत्तर–िदया

יוֹסֵף֙
यूसुफ़–ने
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
और–कहा
H0559

זֶה֖
यह
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
उसकी–व्याख्या–है
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
तीन
H7969

ים הַסַּלִּ֔
टोकिरयाँ
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֖
िदन
H3117

ם׃ הֵֽ
हैं
H1992

यूसुफ ने उत्त्तर िदया, “मैं तुम्हें बताऊँगा िक सपने का क्या अथर् है? तीन टोकिरयाें का अथर् तीन िदन है।
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और–तीन
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֗
िदनाें–में
H3117

א יִשָּׂ֨
उठाएगा
H5375

ה פַרְעֹ֤
िफ़रौन
H6547

אֶת־
को
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
तेरा–िसर

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
तुझ–पर–से

וְתָלָ֥ה
और–लटकाएगा
H8518

אוֹתְךָ֖
तुझे
H0853

עַל־
पर

עֵץ֑
पेड़
H6086

וְאָכַ֥ל
और–खाएँगे
H0398

הָע֛וֹף
पक्षी
H5775

אֶת־
को
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
तेरा–माँस
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
तुझ–पर–से

तीन िदन बीतने के पहले राजा तुमको इस जेल से बाहर िनकालेगा। तब राजा तुम्हारा िसर काट डालेगा। वह तुम्हारे शरीर को एक खम्भे पर लटकाएगा और 
िचिड़याँ तुम्हारे शरीर को खाएँगी।”

י 20 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदन–को
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
तीसरे
H7992

יוֹ֚ם
िदन
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
जन्मिदन
H3205

אֶת־
का
H0853

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
और–िकया

ה מִשְׁתֶּ֖
भोज
H4960

לְכָל־
सब–के–िलए
H3605

עֲבָדָ֑יו
अपने–सेवकाें
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
और–उठाया
H5375

אֶת־
को
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
िसर

ר שַׂ֣
प्रधान–के
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
िपलानेवालाें–के

וְאֶת־
और–को
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
िसर

ר שַׂ֥
प्रधान–के
H8269

ים הָאֹפִ֖
पकानेवालाें–के
H0644

בְּת֥וֹךְ
बीच–में
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
अपने–सेवकाें–के
H5650

तीन िदन बाद िफ़रौन का जन्म िदन था। िफ़रौन ने अपने सभी नौकराें को दावत दी। दावत के समय िफ़रौन ने दाखमधु देने वाले तथा रोटी पकाने वाले 
नौकराें को कारागार से बाहर आने िदया।

וַיָּ֛שֶׁב21
और–लौटाया
H7725

אֶת־
को
H0853

ר שַׂ֥
प्रधान
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
िपलानेवालाें–के

עַל־
पर

הוּ מַשְׁקֵ֑
उसके–िपलाने–पर

ן וַיִּתֵּ֥
और–िदया
H5414

הַכּ֖וֹס
प्याला

עַל־
पर

ף כַּ֥
हथेली
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन–की
H6547

िफ़रौन ने दाखमधु देने वाले नौकर को स्वतन्त्र कर िदया। िफ़रौन ने उसे नौकरी पर लौटा िलया और दाखमधु देने वाले नौकर ने िफ़रौन के हाथ में एक 
दाखमधु का प्याला िदया।

וְאֵ֛ת22
और–को
H0853

ר שַׂ֥
प्रधान
H8269

ים הָאֹפִ֖
पकानेवालाें–के
H0644

תָּלָה֑
लटकाया
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

פָּתַ֛ר
व्याख्या–की–थी
H6622

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ף׃ יוֹסֵֽ
यूसुफ़–ने
H3130

लेिकन िफ़रौन ने रोटी बनाने वाले को मार डाला। सभी बातें जैसे यूसुफ ने होनी बताइर् थी वैसे ही हुइर्।

א־23 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

זָכַר֧
स्मरण–िकया
H2142

ׂר־ שַֽ
प्रधान–ने
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
िपलानेवालाें–के

אֶת־
को
H0853

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
और–भूल–गया–उसे
H7911

פ
—

िकन्तु दाखमधु देने वाले नौकर को यूसुफ की सहायता करना याद नहीं रहा। उसने यूसुफ के बारे में िफ़रौन से कुछ नहीं कहा। दाखमधु देने वाला नौकर 
यूसुफ के बारे में भूल गया।
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